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III. évfolyam. Zomborban, 1880. október 26-án.

ELŐFIZETÉS :
Efcész svrs . 0 fti 

avrs 3 ít 
Hegyed évre 1 ft.50kr.
A lap szellemi részét 
illető' küldemények a
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül- 

dendők.

Egyes szám ára 15 kr.

epßskßdo inkíiGZ.

r

43. szám

mm KÖZÉRDEKŰ KÖZLŐIT.
2v£eg"jelerL.I^z nzo.izzLd.en. kedden.

HIRDETÉSI DÍJ :
e§y 1 hasábos petit sor 
19 krr többszöri hirde- 
ésnei olcsóbb. Nyilttér 
óra 25 kr.Bélyegdij m in­
en hirdetésnél 30 kr. 

A hirdetések Bittermann 
Nándor nyomdájában és 
a szerkesztőnél 

tatnak el.
Kéziratok m üstnek vissza.

szám ára 15 kr.

k|em lehet tagadni, hogy rendkívül emeli
S akármilyen üzletnek jó hírnevét az a 

körülmény, hogy benne az árak biz­
tosak és állandók.

Es ezzel igen kevés vidéki kereskedő gon­
dol. Mondhatnék konkrét eseteket városunk és 
megyénk elsőrangú boltjaiból, a melyek kitün­
tetnék, hogy ugyanazon árucikket, ugyanazon 
boltban, ugyanazon időben különböző egyének­
nek nagyon is különböző áron adták és adják 
el. Sőt tovább mennek! Kiírják, hogy «szabott 
ár>, minek láttára tisztességes arcú ember nem 
alkudhatik; és tény, hogy aki alkudik, egy tiz 
forintos bevásárlásnál i—2 forintot megtakarít 
magának.

Ez nem járja!
Épen abban különbözik a rendes kereskedő 

a holmi kóbor házalóktól, hogy a vevőben nem­
csak a vevőt, hanem polgártársát is látja, aki­
vel szemben a tisztességes százaléknál többet 
felszámolnia csak olyan csalás, mintha én tudva- 
akarva este elsütök nála egy hamis bankót. 
Persze a világfutó házaló tudja, hogy csak most 
egyszer lesz velem dolga; kér egy tucat ing­
gombért nyolcvan krajcárt s — mint tegnap este 
megtörtént — ide adja húszért. A múltkor a 
Szabadkánál egy ilyen zsebrák egy öltözet ru­
hának valóért kért 17 forintot s odaadta hatért.

Ez nem kereskedés, hanem zsebmetszés. 
Tény, hogy nem egy boltunkban annál olcsób­
ban vesz valaki, minél smucigabb, mert semmi­
nek sincs rendes ára, hanem megnézik az em­
bert s ha gavallér, jól megfejik.

Mi erre ezentúl különösen fogunk figyelni, 
a konkrét eseteket összejegyezzük és alkalmilag 
kirukkolunk velük a nyilvánosságra. Hadd tudja 
mindenki, mire lehet elkészülve, ha az olyan 
boltba belép.

Addig is azonban ilyen és hasonló visszaé­
lések előzetes orvoslatául és azért, hogy számos 
szolid boltunkat a svindlerekkel ne azonosítsa 
vagy keverje Össze senki, fölhívjuk kereskedőin­
ket, hogy az egyforma bransok beszéljék meg egy­
más között az árakat és ne holmi maguknak való 
ákom-bákom betűkkel, hanem mindenki által 
érthető számmal Írják reá minden darabra, hogy 
mi az utolsó ára.

Ezzel tartoznak saját becsületüknek, jó hír­
nevüknek s a fogyasztó közönségnek.

I Nehezen találunk szavakat a fájdalmas érzés ki­
fejezésére, mely kebleinket elfogja akkor, midőn Mél­
tóságodhoz intézett eme búcsú sorokat aláírjuk. S ha e 
szomorú ténykedés közepeit egy egy könnycsepp ra­
gyog mindannyiunk szemeiben hálás emléke és meg­
szentelt adója az azon baráti gyengéd érzületnek, melyet 

I Méltóságod fenkölt keble mindannyiunk szivébe átül- I tetett.
Könnyeinken keresztül is átcsillog azonban a 

bennünket éltető remény, hogy válásunk csak időle­
ges,— s ennek reményében mondjuk el: „Isten ve­
led “-ünket, ’S addig is még e reményünk megvaló­
sulna, szívünk legmélyéből kívánjuk, hogy a sors bár­
minemű megpróbáltatásai között legyen vigasza Mél­
tóságodnak az öntudat, mely a haza irányában jól tel­
jesített munkásság érzetén alapszik, — ’s a két nemes 
lény, kiknek egyikében Méltóságod szerető anyját, má­
sikában pedig boldogító hitvest bir, ’s a rokonszenv, 
mely őszinte barátai keblét melengeti.

Fogadja Méltóságod nagyrabecsülésünknek és ma­
radandó vonzalmunknak zálogául aláírásunkkal ellá­
tott búcsúlevelünket.

Kelt Zomborban Bács- Bodrogh megye közigazga­
tási bizottságának 1880. évi október hó 14-én tar­
tott rendes havi üléséből.

Mór szab. kir. város bizottsága,
a folyó hó 23-án tartott rendkívüli közgyűlésben, 
miután a volt főispán lemondását közlő minister! leirat 
felolvastatott, egyhangúlag a következő határo­
zatot hozta: „Zombor sz. kir. város közönsége megdöb­
benve értesült azon sajnálatos eseményről, hogy örö­
mön Dezső ur e városnak is négy éven át, oly kivá­
lóan buzgó főispánja, ezen állásától saját kérelmére 
felmentetett

Ez alkalommal egyhangúlag elhatároztatott: hogy 
örömön Dezső urnák, főispán! hivataloskodása alatt e vá­
ros irányában szerzett felejthetlen érdemei, úgy különö­
sen a közigazgatás fejlesztése és javítása, nemkülönben a 
város anyagi érdekeinek előmozditása és szépítése tekin­
tetében páratlanul buzgó s érdemdús működésének hálás 
elismerése jegyzőkönyvbe iktatva megörökitessék, s 
minderről örömön Dezső ur azon őszinte kijelentéssel 
értesitessék, miszerint e város közönsége nem mondhat 
le azon szívből eredt kívánságáról, hogy a lemondását 
előidézett okok lehetőleg rövid idő alatt elhárittassa- 
nak, és mi őt előbbi, érdemekben oly dús működésé­
nek visszaadva, mint főispánunkat és polgártársunkat 
mielőbb ismét körünkben üdvözölhessük.

Végre határoztatok: hogy nevének e városban 
hálás megörökítéséül, a városháza déli oldalán levő 
utca, a melynek keleti sarkán a örömön Dezső ur 
nagy atyja által épített ház állott s ősei annyi éveken 
át elődeink közt laktak, ezentúl

,,G romon utcána k“
neveztessék.“

A megyei közig, bizottság volt főispántól következőleg vett bocsát:
Méltőságos úri

Meglepetéssel vegyes megdöbbenéssel vettük a hiva­
taloslap 235. számában megjelent ama közleményt, hogy 
Méltóságod ó Felsége legmagasb elhatározatával főis­
pán! állásától, eddigi hü és buzgó szolgálatában szer- 
sett kiváló érdemeinek elismerése mellett saját kérel­
mére felmentetett.

Az illem tiltja kutatni az okokat, melyek Mél­
tóságodat ezen lépés megtételére indították, de nem 
tilthatja constatálni azon érzelmeket, melyeket eme lé­
pés mulhatlan következménye, a válás Méltóságodtól 
bennünk felköltött.

Négy éve annak, hogy Méltóságod e nagy és 
szép megye kormányzatát átvette. Az akkori nehéz 
viszonyok erős megpróbáltatásnak tették ki Méltósá­
godat, de Méltóságod kiváló szellemi tehetségei, jelesen 
minden külbehatásoktól ment akarat erélye, páratlan 
ildomossága, ’s főleg igazság szeretete leküzdötték a 
nehézségeket és nemcsak a megye közönségét, hanem 
Felséges Urunk is legteljesebb elismerésükkel kisérték 
a Méltóságod személyes érdemeivel kivívott sikert.

S ép most midőn a nehézségek már leküzdettek, 
midőn Méltóságod fényes tehetségeit kizárólag a me­
gyei érdekeknek szentelhette volna, kellett a nem várt 
eseménynek bekövetkeznie, mely Méltóságodat körünk­
ből elszakítja.

A zombori uj templom Musté.
Ezt a félbenhagyott óriási épületet már húsz éve 

csúfolják uj templomnak. Városunkat minden tekintet­
ben érdekli; a megyében se igen akad a „Bácska" ol­
vasói között, aki. itt a székhelyen megfordulva ámu­
lattal ne kérdezte volna magától: Ki és minek kezdte 
ezt az özvegyen-árván maradt szörnyalkotást? Ki vi­
seli gondját? Akarják-e tovább építeni s ha igen, hát 

I miből? A „Bácska“ szerkesztősége ezen érdekes kérdé­
seknek lehetőleg tárgyilagos megvitatása végett meg­
kérte Haynald Lajos bibornok-érsek urat, engedné meg 
a kath. egyházközségnek levéltárát ezen célból igény­
be vehetni. A bíboros főpap kérésünket meghallgat- 

I ván, ime elmondjuk hiteles jegyzőkönyvi adatok alap- 
j ján az uj templom történetét.

Az uj templomnak eszmei eredete a régi jegyző­
könyvek pontatlanságának homályában vész el.

A reá vonatkozó legrégibb adatok az 1828. jk. 
127—128. pontjaiban fordulnak elő, midőn is az aug. 
30-iki ülésen Józits Mátyás fősyndikus elnöklete alatt, 
az uj templom telkének királyi kinyerésére, az okmá­
nyok összegyűjtésére és a folyamodvány szerkesztésére 
Fratrics Ignác, Ambrozovits János, Bereczky Mihály 
és Hauke Albert küldetett ki.

A m. k. helytartótanács erre 1829. febr. 16-án 
Klobusiczky Péter kalocsai érsek utján felszólította a 
város r. k. közönségét, hogy az „uj templom és plé­
bánia iránt a maga véleményét nyilatkoztassa ki."

Ezen gyűlésen „a megkívántaié fundusok kiha- 
sitására tudósítás terhe alatt Esztergomy István fő­
syndikus és főbíró, Ambrozovits János senator, Hor­
váth Mihály, öfeller Ferenc és Molnár József kül­
detett ki,.*

A fenti folyamodvány a Felség által még ugyan* 
azon évben kedvezőleg elintéztetvén, az 1833. július 
21-iki jegyzőkönyv 21-ik pontja szerint Aradszky Pé- 

! tér városi mérnök által a nevezett egyház képviselők 
I jelenlétében csakugyan ki is hasittatott a templomra 

1132 Q öl, a plébániára 707 □ öl, a plébániakertre 
967% □ ÖL

Ezentúl azután egész 1859. mart. 9-ig ez az egész 
ügy elaludt; mi magában a leghangosabb tanúskodás 
ammeliett, hogy az uj templomra valami nagy szük­
ség nem lehetett.

Hosszú 26 esztendei pihenés után a nevezett na­
pon Falcione Lőrinc újra előhozta, „hogy a templom 
nagyobb ünnepek alkalmával a hívek befogadására 
szűknek mutatkozik; újnak építésére már hely úgy is 
van, tehát a bolti pénztár jövedelmeiből építtessék 
az föl."

Ballun Pál, Koczkár Mihály, Falcione Lőrinc, 
Bunyi Károly és Kovács Antal, mint öt tagú bizott­
ság ekkor kiküldetett hogy „egy oly jövedelmi for­
rást tervezzenek, mely az uj templomra fordittathatik.“

A bizottság már julius 13-án bemutatta pénzügyi 
munkálatát, amennyiben indítványozta, hogy:

1) A templomnak s kápolnáknak pénzéből össze­
sen 15740 ft 72 kr. „felmondassék és az uj templom 
alapítványnak kölcsönképen kiutalványoztasgék.“

2) Az összes boltok haszonbére — akkor 1777 ft 
8 kr. — az uj templom elkészültéig mind arra for- 
dittassék.

3) A Peák-féle hiányból befolyt és befolyandó 
összegek arra fordittassanak.

4) A nép szószékről adakozásra buzdítandó.
Az 5—9. pont is a vidéknek és a helybeli hí­

veknek jótékonyságát igénybe venni ajánlja.
Továbbá a templomi zenekar megszüntetendő s 

354 ft az uj templomra igy megtakarítandó; ugyané 
célra a stoláris jövedelmek fölemelendők.

Ezen indítvány egész terjedelmében elfogadtatott 
s az épités mielőbbi megkezdésére Ballun Pál elnök­
lete alatt Koczkár Mihály, Kovács Antal, Bunyi Ká­
roly, Falcione Lőrinc, Grfeller Károly, Markovits Jó­
zsef, Gottlieb Márton, Mayer János, Matarics Antal 
és Dzsinits Márton tagokból álló bizottság küldetett ki.

Hogy ezzel a nagy buzgósággal a számítás ala­
pos volta lépést nem tartott, kitűnik az 1859. decem­
ber 10-én 145. jegyzőkönyvi szám alatt fölolvasott ér­
seki levélből.

Ezen érseki levélnek, mint az uj templomra vo­
natkozó legfontosabb okmánynak szószerinti szövege 
következő:

Tekintetes Egyházközség! Zombor sz. kir. váro­
sában építendő uj kath. templom iránt f. évi Julius 
13-ról hozzám intézett folyamodványa következtében 
késztetve érzem magamat, az e tárgyban eHbb szer­
zett tudósítások nyomán s a fönforgó körülmények 
komoly megfontolása után a Tekintetes Egyházköz­
ségnek következőket válaszolni: Miután a főpásztori 
gondviselésemre bízott hívek lelki szükségeinek kielé­
gítése s az isteni tisztelet kellő megtartása tekinteté­
ből mitsem óhajtok inkább, mint hogy érseki megyém 
minden városai és falvaiban a hívek számához arányos 
nagyságú s terjedelmű templomok létezzenek: ennél 
fogva a tekintetes Egyházközségi ek egy uj templom 
építésére irányzott üdvös törekvését annál inkább mél- 
tánylom, mennél hajlandóbb vagyok, azt zombori kath. 
híveim vallásos buzgósága s emelkedő hitélete örven­
detes tanujeléül venni. Tekintve azonban amaz erőket 
és eszközöket, melyekkel ezen dicséretes, de egj'szer- 
smind terhes feladat megoldására a tekintetes Egy­
házközség rendelkezhetni vélekedik, sajnálattal kény- 
telenittetem kinyilatkoztatni, hogy az építési költsé­
gek fedezésére kijelölt források főleg napjainkban, a 
mindenféle építkezési anyagok igen magas ára miatt, 
távolról sem elégségesek, s hogy különösen a választ­
mány il a g véleményezett és a tekintetes Egyházközség 
által elfogadott javaslat szerint a mostani plébániai 
templom pénzalapja s jövedelem-forrásai, úgy szinte a 
kápolnák és ájtatos alapítványok vagyona! ö n k é n y ü- 
leg az említett célra nem fordíthatók, minthogy az 
ily eljárás a fonálló egyházi törvények és felsőbb 
rendeletekkel, melyek szerint az egyház javai és 
kegyes alapítványok az illető adományozók szándéká­
hoz híven kezelendők, merőben ellenkeznék. De egyéb- 
kint is hitelesen értesülvén, sőt személyesen is e f. év 
tavaszán tett főpásztori körutam alkalmával Zombor­
ban létemkor meggyőződvén arról, hogy az ottani 
plébániai templom a kellő díszt és tiszta­
ságot nélkülözvén, mind belsőleg, mind külsőleg 
tetemesb javításokat igényel: váljon az e végből meg­
kívántaid költségek, a templom folyó napi szükségei 
stb. honnan fognának fedeztetni, ha annak pénzalapja 
és egyéb jövedelmei egészen az uj teplom építésébe
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fektethetnének ? váljon azon esetben, ha a választmá­
nyi javaslatban elősorolt különféle tőkék íelmondatván, az 
u j templom építésére csakugyan kölcsön adatnának : 
az uj templom hogyan, mikor és honnan fogná azokat 
visszafizetni ? — A templomépitési költségek forrásául 
jelöltetik ki továbbá az egyházi zenekar fizetésének 
megszüntetése — a stolaris dijaknak a templom ille­
tékére vonatkozólag nagyobbitása és kegyes adomá­
nyok gyűjtése; az első természetesen az egyházi 
zenének is teljes megszűnését maga után vonandná, 
melyet mégis Zombor sz. k i r. városban, tekin­
tettel a városi műveltebb közönségre, s ott 
székelő tisztviselők testületére — legalább sátoros ün­
nepeken és más ünnepélyesb alkalommal, p. o. O cs. 
kir Felségének születésnapján föntartani kellene; a 
másodikat, vagyis stol ár is taksákat önkény- 
tesen fölemelni nem lehet, de különben is a na- 
gyobbára szegénynek elismert nép terheltetésével töi- 
ténnék.

A mi pedig a harmadik módot, vagyis a kegyes 
adományok gyűjtését illeti: az ebbeli kisél leinek 
miután napjainkban a keresztényi jótékonyság érzete 
számos keblekben megiogyatkozott, s a szegény. nép 
vállait egyébként is különféle fizetési teher nyomja — 
sokkal csekélyebb eredménye remélhető, hogysem arra 
eleve támaszkodni lehetne, miként ezt nem egy példa 
sajnosán tanúsítja. Ámbár pedig kétségbe vonni leg­
kevésbé sem akarom, hogy az épitendő templom ügyé­
nek szentségétől áthatva levő, s munka- és áldozat­
készségüket eddig is felajánló néhány lelkes zombori 
polgárok, név szerint: Gfeller Károly, Bunyi Károly, 
Falczione Lőrinc és András urak követésreméltó pél­
dája által indíttatva mások is fognak találkozni, kik 
e szent ügy előmozdításához tehetségük szerint járulni 
készek Jeendenek: mindazáltal ez csak jámbor föltevé­
sen alapulván, annak tettleges valósítása valamely vá­
ratlanul előforduló s az illető ajánlkozót sújtó baleset 
vagy szerencsétlenség által vajmi könnyen akadályoz­
tatható. Szükséges tehát előbb mindeneket 
számba venni és az építési költségtervet 
szakértők által eleve megállapítani s az annak 
kiviteléhez megkivántató pénzerő- s egyéb anyagi sze­
rekről biztosítva lenni: és csak ezek után lehet és kell 
a templomépités munkáját foganatba venni, nehogy 
különben az elhamarkodva megkezdett építési munká­
latokat később a szükséges pénzerő hiánya miatt egy­
szerre félbeszakasztani kellessék s itt is az evangéli­
um következő szavai teljesedjenek: „Ezen ember el­
kezdett építeni és nem bírta bevégezni. “ (Luk. 14, 30.)

Egyébiránt ezen előterjesztésemmel koránsem 
szándékozom a tekintetes egyházközség dicséretes tö­
rekvésére legkevésbé és zsibbasztólag hatni, sőt ellen­
kezőleg, hogy tettleg is megmutassam, mennyire szi­
vemen fekszik a sokszor említett templom építési ter­
vének foganatosítása : részemről ezennel ígérem, hogy 
annak idejében, ha tudniillik kedvezőbb viszonyok be­
álltával, a célba vett építés kívánt sikerrel megkez­
dethetik, a költségek fedezéséhez 1000 írttal o. é. já- 
rulandok. Addig pedig, míg ez Isten segítségével tör­
ténhetnék, a tekintetes Egyházközség éber gondját és 
igyekezetét oda fordítsa hogy a plébánia egyház pénz­
alapjai és egyéb jövedelemforrásai, az általam f. é. 
ápril 14-én 710. sz. a. kibocsátott és felsőbb helyen 
is szentesített rendszabályok értelmében pontosan és 
lelkiismeretesen kezeltessenek és a kellő biztosság mel­
lett tőkésítendő pénzek évenkint gyümölcsözzenek, mert 
csak igy leend azoknak egy nélkülözhető része, eleve 
kieszközlendő felsőbb engedély mellett az uj 
templom építési költségeinek fedezésére fordítható.

Végre érintetlenül nem hagyhatom, miszerint noha 
a zombori kath. hi vek néhány évtized óta annyira meg­
szaporodtak, hogy azokat a fonál ló plébániatemplom 
egyszerre be nem fogadhatja; minthogy azonban az 
ottani plébános három káplánjával a nap különböző 
óráiban szokta végezni a szent miseáldozatokat: ennél 
fogva a hitbuzgó hívek jelenleg is találhatnak módot 
és alkalmat az isteni szolgálatban részesülni.

Többiben őszinte jó hajlandósággal maradok Ka­
locsán, november 12-én 1859 a tekintetes Egyházköz­
ségnek teljes készségű jóakarója Kuuszt József mk. 
kalocsai érsek.

Az idézett egyházközségi jegyzőköny szóban forgó 
pontja pedig ez:

„ Felolvastatott Kunszt József kalocsai érsek ur 
ö excellentiájának t. é. nov. 12-én 1676. sz. a. Kalo­
csán kelt s e községhez intézett levele, mely szerint 
ezen községnek egy uj templom építésére irányzott 
üdvös törekvését amint egyrészt a zombori kath. hí­
vek vallásos buzgósága s emelkedő hitélete örvende­
tes tanxijeléül veszi, úgy másrészt sajnálattal kinyilat­
koztatja, hogy az épiiési költségek felezésére 
kijelölt lorrások elégtelenek és a mostani 
plébániai templom pénzalapját és jövedelem for­
rásait az uj templom felépítésére önkényüleg fordíta­
ni és a stoláris taksákat fölemelni nem lehet A ke­
gyes adakozásokból pedig sokkal csekélyebb eredmény 
remélhető, semhogy arra eleve támaszkodni lehetne. “

Ezen levélre, mely az uj templomnak költői 
képzelettel, önámító, komolyan nem vehető pénz­
ügy'1/3 építészeti tervezéssel elkövetett összes alap­
jait áthúzza, megsemmisíti, ezt felelte szó szerint a 
jelenvolt 25 tagú egyházképviselet:

„Az imént felolvasott kegyes érseki levél mása 
az építészeti választmány nyal közöltetik avégre, mi­
szerint a megkezdett kegyes adakozások szedegetését 
tovább is folytassa, az eddigi eredményről pedig a köz­
ségnek jelentést tegyen.“

Soha ilyet! Hát az az öttagú financiális tervké- 
s/.itő bizottság fejenkint ott ül, végig hallgatja az ér­
seki levelet, mely utolsó porcikáig szét morzsol ja pénz­
ig.)'1 légvárukat, s egy szót, de egy egyetlen szót 
uem talál egyik se arra, hogy a sajat komolyan vett

financprogrammját védelmezze, vagy hogy a level - 
tál eszméjében lehet etlenitett uj templom föltárná sz - 
sára egy'védő hangot emelne; vagy a level tilalmat 
cáfolgassa! (l'oht. km.)

úrraléM\
Budapesti fény- és árnyképek.

I.
Hiúság. Chronique scandaleuse. Jockey klubb. Időjelzés.

Midőn a jelen cikksorozat legelsejét bocsátom 
sötét mezbe öltözött betűk alakjában a szives olvasó 
szemei elé: mindjárt bocsánatot kell kérnem, hogy le­
veleim sorozatát nem fény-, hanem árnyképpel: a „ hiú­
ság “-gal kezdem meg. A méltányos vád ellen, hogy „a 
real isti kus világnézlet és a szomorú életviszonyok e 
sötét idejében mért nem Írok derült fényes képet 
le elébb ? ‘ ép oly jogos feleletem az, hogy: a legkö­
zelebbi múlt esélyei nem szolgáltattak olyant még a 
hir után oly sóvárogva epedő zsurnalistának sem!

A váci utcai korzó ismét a régi „schwung“-ban 
van, és sok régi, sok új vonzó alak merül tel a síkos 
(aszfalt) talajon újra a figyelmes szemlélő előtt. Kezd 
divat lenni, hogy hivatott hivatlan magát „beauté“-nak 
akarja ünnepeltetni a kirakatok ablakaiban. Ha a váci 
utcai játék-, lát- és ékszer-árucsarnokok előtt elme­
gyünk, azok kirakataiban naponta egész seregét talál­
juk az új phisiognomiáknak, melyek látására joggal 
vetjük fel a kérdést: Tisztességes hölgyek azok, kik 
sem mint művésznők, sem pedig mint ünnepelt szép­
ségek nem birnak jogcímmel arra, hogy magukat az 
egész világra ráerőtessék, és azt mégis teszik ?! Azt 
hiszszük, hogy a magán-arcképek e kirakata csak a 
hiúságot provokálja, elrontja a leányokat, koravénné 
és kacérrá teszi, sőt magában a férfiben is — kire 
pedig a tulajdonos talán legvérmesebben számított — 
mondjuk a férfiben is, a tetszeni vágyás kicsinylő bí­
rálatát kelti fel; a városnak pedig — melynek leg­
elegánsabb utcájában ilyen „kép“-letes látvány mes- 
terségszeriien űzetik -- hiú, sőt bocsánat! frivol jelleget 
kölcsönöz.

A hölgyvilág túlozott hiúsága és ambíciója sok 
szerencsétlenség okozója. Hogy mily nagy kincs a meg­
elégedés, hogy mennyire van belefektetve az egyetlen 

I igazi boldogság alapköve, az már rég a legfel ej tettebb 
! dolgokhoz tartozik. Előttünk megy a múlt évi bálok, 
j táncvigalmak és bazárok egy királynője. Kevélyen lejt 

a méltóságos alak a sima lejtőn; aranyszőke hajfürt 
: árnyalja be arca finom vonásait, szemeiből a legkékebb 

ég mosolyog. A főváros legszebb leányának mondták. 
Hogyan van az tehát, hogy ily előkelő szépség nem 
talál férjet, kit örökre boldogíthatna, úgy mint az őt 
viszont? Női szépség, mely nem talál házi tűzhelyre — 
múlandó mint a fuvallat: őrizni kell mint a tükör 
lapját, melyet egy lehellet elhomályosít. Csak a h i ú- 
ság és nagy zás hóbortja az, mely nem látja 
be, hogy mennyit ér egy derék férj, és hogy 
ily férj a múlandó szépség számára feje­
delmi foglalat.

A leányok e túlzó nagyzása minden néprétegnél 
megfigyelhető. Látunk megvénülni szép, szellemes, sőt 
dúsgazdag leányokat is, kik illő parthie után való 
folytonos vadászatban, sohasem találják meg az igazit.

A régi jó időkben összeházasítottak férfit és nőt, 
kik azelőtt sohasem látták egymást. A szülőknek volt 
a dolguk megvizsgálni, váljon egyénileg és anyagi la» 
illenek-e egymáshoz. A szerelem a házasság után jött.

Ma midőn az ifjú nemzedéknek adják át a vá­
lasztási jogot, a vadászatban mind a célpont fölé lő • 
némelyek még egy csekélymérvű szivgörcsöt is kiál- 
lanak, mivel céljuk elérhetőségében csalatkoztak. Nem 
szerelem, hanem ambíció és hiúság a nőknél, pénz- és 
protekció-vágy a fiatal embereknél az, ami a megkö­
tendő frigynél az indokot képezi. Minő létet, mily bol­
dogságot nyújtanak az ily frigyek ? Két évig jóí-rosz- 
szul megélnek egymással, a házasság feladatát abban 
keresik, hogy lehetőleg pompázzanak, ragyogjanak • 
hogy módot találjanak mindenütt jelen lenni, minden­
ben részt vehetni, mint beauté magát bámultatni, és 
ha a pénz elrepült, az illúzió eltűnt, és a szükség föl- 
iité hydra fejét, elmegy a férj is, a nő is a maga út­
jára. A világnak meg jó beszédanyag jut, hogy a nő 
utazni megy, a férj pedig ártalmatlannak tartja ma­
gát. Azután még mielőtt Dumas fils: „Les femmes qui 
tuent, et les femmes qui votent“-ja megjelent volna 
olvasható: hogy a bpesti táblabiróságnál nem több 
mint 28 válóper van folyamatban.

Emitt egy magas hölgy megy el mellettünk. Sze­
meiből üstökösszerű fény világok E nő még mindig 
szép. Miért kellett derék jó barátomnak oly „szép“- 
nek találni őt, hogy a teremtés műremekén való csupa 
élvezet miatt ily korán sírba kellett szállnia.

A legközelebbi múltban a chronique scandaleuse 
után vágyó fülek is kikapták martalékukat, melynek 
egy fiatal leányt szemeltek ki, aki elég szép arra, hogy 
bájos collegáinak irigységét maga ellen felkeltse. Gyen­
géd kecses alak az, fehér arcái rózsás zománccal le- 

I helvék be, gyermekies-, csábos szemekkel, aranysárga 
hajjal, és hívogató eperke ajkakkal .... Voltak idők 
vannak nemzetek, melyeknek a leány — (abban az 
értelemben, aminőben a „fekete gyémántok“ Evelinéje 
Sámuel apátnak mondá: „én még leány vagyok“. . .) 
szent. Magyarok, franciák, angolok, németek nem is­
mernek szentebbet, mint az épen a bimbóból feslő le- 

I ányvirágot.
Barbár kezekkel és kegyetlen nyelvekkel nyul- 

tak a mi kis hősnőnk ellen; hírnevét eltiporták mie- 
! lőtt még a világba lépett. És mit tett az atya — ki 

dicsőségének „to rny ai“-ról álmadozva a kedves le-

I ánykát „ölé“-ben dédelgetve — most, a kegyetlenül 
fecsegő nyelvek-rakta pletyka . hegy“ torlasz láttára?

I Sietett, hogy a szennyfoltot vérrel mossa le?
Nem! Leánya becsületét az Aranyország ősi szo­

kása szerint arany mosásba adta, és a rágalom sa­
lakjától az arany por által teljesen megtisztulva, 
ma már hitvese annak, akihez az aljas rágalmak és 
tendenciózus híresztelések szegezték.

* #-T-
A Sándor utcai üres palota mellett zajos sürgés­

forgás uralkodik. A nemzeti lovardában lázas tevékeny­
séggel siet a highelife a lóverseny előkészületeire; va­
sárnap lesz az első őszi lóverseny az uj versenytéren, 
melyre O felségét is meghívni szándékozik a jockey 
klubb. A haute voleé crémeje nagyban készülődik az 
ünnepélyre s mint a fáma beszéli, a szép világ Juppi- 
ter Pluviust akarja elcsábítani bájos kacsintgatásáva 1; 
a jeunese d" orée pedig a főpostai „időjelző urnák“ 
udvarolna; de annyi bizonyos, hogy a rouék ünnepé­
lyes deputációt menesztenek a kalendárium csinálók- 
hoz, hogy készítsenek egy kis jó időt. Si non e verő, 
il bene trovato! . . .

Hidassy Pál.

Bajmokon, 1880. okt. 20-án. 
Tekintetes szerkesztő ur!

F. hó 17-én délután 5 órakor ment végbe Braun 
Soma zentai kir. bírósági végrehajtó esküvője Fischer 
József bajmoki postamester kedves leányával Helénnel.

Az esküvő után kedélyes társaság gyűlt össze a 
vendégszerető postamesternél 70 terítékű jó magyaros 
lakomára; amelyen sikerült toasztokat mondtak: Spi­
tzer szabadkai ügyvéd, Cziglányi Béla szabadkai tör­
vényszéki biró, Fischer Ernő joghallgató (a házi gazda 
fia) Schossberger József ügyvéd, Schober tanító urak. 
s mások.

A fesztelen társalgás, a háziak szeretetreméltó- 
sága, humoros toasztok vidám tánc között a kitűnő 
zene hangjainál gyorsan múlt az idő, s hajnalodéit 
mire szétoszlásra gondoltunk.

Meg vagyok azonban győződve, hogy velem együtt 
valamennyi jelen volt még sokáig örömmel fog azon 
élvezetes órákra gondolni, amelyeket a régi magyar 
vendégszeretetnek még épségben maradt e tűzhelyén 
töltöttünk.

Pergő Pál.

Vajszka, 1880. okt, 23.
A tekintetes alispáni hivatalnak 1084. ex 1874. 

szám alatti rendelete folytán a szerbtövis kiirtása szi­
gorúan megvan hagyva; az ez érdemű jelentéseket 
minden év julius 31-én tartoznak a községek a szol- 
gabirókhoz beadni, — a mi talán meg is történik, de 
a szerbtövis még most is javában érik, — és különö­
sen Déronya határában, — oly annyira el van ter­
jedve, hogy az országúton két kocsi egymásnak nem 
bir tőle kitérni, anélkül, hogy a lovak lábait össze ne 
szurkálja. Kívánatos volna, — bár csak a jövőre is. 
hogy az illetékes szolgabiró az illető községi bírák 
ellen pénz bírságot vetne ki.

Közbiztonság dolgában nagyon rosszul állunk; 
Bogyán községben rövid idő alatt 4 tolvaj lás történt, 
— és mint hírlik az első gazdák fiai voltak a tette­
sek; a többi közt a bírónak, az árvák atyjának és 
a községi esküdtnek fiai vannak azzal vádolva. Az 
illető csendbiztosnak meg is volt az jelentve,, de 
mindeddig mit sem tett. De hogy is tegyen valamit, 
mikor mindig mással van elfoglalva? Lovat egész 
éveken által nem tart; — hát hogy is cirkálhat ? De. 
azért a loáltalányt minden hó végén felveszi.

Sch.

Felhívás.
Szem előtt tartásával azon célnak, miszerint, Zom­

bor város és vidéke minden, de különösen szerényebb 
sorsú lakójának alkalom és mód nyujtessék csekély 
heti befizetések által szerény, de biztos tőkét gyűjt- 
hetni, nemkülönben iparút, g azd u tkx)dását vno*y más­
nemű kei esetét olcsó hitel igényb e vehetése által emel­
hetni. alulnottak elhatároztuk e^v az önsetrélvezés és kölcsönösség eszméjére fekte- ett ő£sulJ 
zet, — létrehozását.

^ va^a^a^ létesítésének előfeltételeit képező mun­
kaiatok már befejeztettek, az alapszabály tervezet el­
készíttetett es az erre kiküldött bizottság által végleg 
megallapittatott, úgyszintén az aláírási ivek kibo- 
csajtattak.

Midőn erről a nagyérdemű közönséget értesite- 
nok, van szerencsénk egyszersmind tudtul adni, hogy 
a társulat tagjainak sorába belépni kívánók belépési 
nyilatkozatukat a népköri helyiségben, úgv az alul- 
írottaknal levő aláírási ivekbe folyó évi november hó 
louk napjáig bejegyezhetik. Ezen aláírási ivek mind­
egyike mellett egy-egy alapszabály tervezet is fek­
szik melyben a belépés és részesülés feltételei, vala­
mint a szövetkezet alakulása és működésére vonatkozó 
egyebb adatok megtekinthetők.

^ \ égül megjegyezzük, hogy a szövetkezet műkö­
désének megkezdése jövő 1880. évi január hó elsejére 

v, ,az ajakuló közgyűlés, tekintet nélkül az 
aláírok számára, folyó évi december hó elejére okvet­
lenül ki fog tűzetni.

Zomborban, 1880. évi October hó 24-én.
Koczkár Mihály 
ifi. V eszelovszky Péter 
Mihajlovits Arzén 
Stehler Lajos 
Jakohcsits Mihály 
Boheim Sándor.

Millasevits János 
Bunyi Károly 
Falcione Gusztáv 
Jonász Samu 
Kórits Mátyás 
Hruhi Mihály



Első szerelmem.
Hétfőn este bemutattak,

Megtudtad, hogy élek.
Kedden délután a boltból 

Haza kisérélek.
Szerdán délben státszvizitre 

Mentem el hozzátok ;
Súgtad, hogy holnap a parkban 

Randevúra vártok.
Ott jól vég knrizáltam

Anyádat — nem téged;
Pedig mi csürés, bevallom:

Nem önmaga végett.
Megtetszettem . . . Mindjárt meghitt 

Másnap uzsonnára;
Ott már mindig együtt játszott 

Szemeink sugára.
Kaputokban a szerelmes 

Holdnál szombat este
Esküt és szivet cseréltünk;

Apád-anyád leste . . .
Mór vasárnap megkértelek;

Megígértek szépen,
Ki is tűztük a menyegzőt —

Ma kék lenni épen.
Hej ! de mikor annyi szép lány 

Van Magyarországon ! . . .
Azóta se volt eszemben,

Merre van Komárom.
M. /. L.

Ä férj szoktatás titka.
Életkép.

Elütötte a nyolcat és Mariska még egyre hiúban 
várakozott a kész vacsorával kedves férjecskéjére. Pe­
dig csak hat hetes házasok voltak még. Amint egyedül 
üldögélt egyhangú kötése mellett, eszébe jutottak La­
cijának vólegéuykori ígéretei, az a sok szép eskü, 
melyet az orgona-cserjével körülültetett kerti utón 
suttogott füleibe — s most belőlük minden nap meg­
szeg egyet-egyet. ^

A képzelet épen olyan, mint az árvíz: eleinte szi­
várog, aztán elkezd bugyogni, végre ha lyukat szakí­
tott magának, riadalmas bődülettel hullámzik át min­
denen.

Ilyen szörnyű képeket cirk,almozott Mariska maga 
ele; megtette szegény férjét hitszegőnek, álnoknak, 
mindennek, ami rossz.

Pedig Lacinál szolidabb embert megrendelés után 
se lehetne kapni. Hivatalos órája után, hatkor este, 
kivétel nélkül haza tartott, körül cirógatta kis mamá­
ját, bejelentette, hogy elmén a casinóba lapot olvasni 
s kivette harminc krajcárnyi napi zsebpénzét, mely 
két pohár sörre és egy negyedórái biliárdra volt szánva.

Ma összehozta rossz sorsa egy diákköri ismerő­
sével, akinek a kedvéért fél órával tovább kimaradt. 
Ezért már otthon kiközösítette az asszonyka a jó fér­
jek társaságából.

Javában kergették egymást a kis Xantippe agyá­
ban a gyanusabbnál gyanusabb gondolatok; egyik 
rossz föltevés a másikat érte, midőn eszébe jutott ked­
ves mamájának arany tanácsaiból, hogy ne hagyja a 
férjet fejére nőni, hanem az első legkisebb kihágásnál 
mossa meg jól, mutasson haragot, legyen dacos, meg 
ne csókolja, de sőt meg ne hagyja magát csókoltatni 
egy világért se; ha nagyon bántja, amit tett, ne ad­
jon neki vacsorát, fenyegesse válóperrel sat. sat.

Mariska épen készen volt a pontatlanság elleni 
recipével s enyhítő körülményül tekintve, hogy első 
Ízben történt, de egyszersmind egyszer mindenkorra el 
akarva őt rettenteni az ilyesmiktől, másodfokú bünte­
tésre — tehát nem feddésre, hanem — a vacsorától 
való megfosztásra Ítélte. Pedig dehogy akarta meg­
fosztani, csak ijeszteni és látni, van-e előtte tekintélye? 
hogy-mint rimánkodik ? mit fogadkozik ? mivel mente­
pet i majd magát?

— Már fél kilenc és még mindig nem jön ! Hal­
latlan! így kezdi a hatodik héten! Hová vezet ez?...

Eél kilencet ütött az óra; csengetnek.
— Gyere, gyere, szép madár, majd megszappa- 

nyózlak szappan nélkül!
Beállít Laci. Arcán a legnyájasabb mosolygás, 

aminővel csak magát az embernek mentegetődzés évad­
jára ellátni lehet; kezében egy engesztelő szép nagy 
narancs, ajkán a legkedvesebb mosoly.

— Jó estét! Hogy vagy angyalom?
— Semmi angyalom! Akinek angyala van ott­

hon. az nem maradozik el időn túl a kocsmában.
— Hiszen csak félórát maradtam a szokottnál 

tovább!
— Igen. hatodik héten félóra, hat hóna}) után 

majd fél éj.
— De kérlek, összejöttem egy régi ....
— Semmi összejöttem! Ha te engem igy elha­

nyagolsz, akkor nem sokáig dicsekszel azzal, hogy nőd 
vagyok, tudod!

— De édesem ! . . .
E szóknál Laci megfogta a haragos piskóta ka­

csukat és ajkához akarta emelni, hogy bocsánetkérő 
csókját reájuk lehelje. Mariska haragosan rántá vissza, 
sőt galambdühének revolveréből még azzal duplázott 
rá a cicaszelid emberkére:

— Eredj oda vacsoráin!, ahol talán kurizáltál.
Laci se született gyíkepével a világra; mikor 

megunta a kércsigélést s belátta, hogy még az önmeg­
adás se puhítja meg a gyakorlatlan életpár szivét, 
sarkon iordult, leakasztotta a kapukülesot s jó éjsza­
kát kivánt.

Eredj! Akár sohse lássalak többet . . . dürgé 
I utána a haragos házi délinké. 6

Laci nagyon tudta az asszonynyal való bánás 
minden csinját-binját; szép praxist szerzett arészben 

I ügyvédbojtár korában a nagybátyjánál, akinek olyan 
I n.res íe esége volt, hogy gyorsírók jártak hozzájuk,
I lekapni holmi tányértörés alkalmából a cselédre vagy 
urára lepattogtatott filippikáit.

Szentül hitte Mariska, hogy a szomszéd vendég­
lőbe megy, ott jól megvacsorál s tudva, hogy előbb- 
utóbb meg kell békülnie, haza tart, jót nevet haragja 
fölött a markába.

Laci kinyitotta a kaput; úgy tette, mintha ki­
menne ; újra ráfordította ... A kenetlen kulcs nyikor- 
gása méhfulankkent járta át a lángba borult nőkeblet.

Laci ezalatt lábujhegyen hátra került s a kony­
hán keresztül, beült a sötét szalonba, rágyújtott, végig 
nyújtózott a kereveten s oly csendesen hevert ott, ho°y 
legkevesebb neszét se lehetett venni. A cselép épen a 
kúton járt; az is azt hitte, hogy elment valahová a 
leins ur.

Elmúlik egy kínos negyedóra; egymást éri a 
hölgyecske divatos bóbitája alatt az önszemrehányás:

~ Ez mégis sok volt egyszerre a jóból. Ennyit 
I ne.m érdemelt. Lám, most itt hagyott a faképnél. Azért 
; szidtam, hogy nem volt velem s ime, magam zargattam 

el a háztól. Julis! gyere be egymásután. Majd átné- 
zesz ide a „Fehér hattyú “-ha, ott lesz a Teins ur, 

i hidd haza, mondd neki, hogy kész a vacsora.
— Igen ám, de a kapukulcs a Teins urnái van, 

hogy megyek ki ?
Kimégy az ablakon, egy . . kettő . . nyisd ki 

! és lódulj! J
A cseléd úgy tőn, amint parancsolta: kinyitotta 

az ablakot, leugrott s pár perc múlva visszajött, je- 
! leütvén, hogy se nincs, se nem volt ma a mi Tejes 
' urunk a „Hattyúdban.

Laci torokig szorította a csibukszárat szájába,
I oldala nyilam lőtt az elfojtott nevetésiül. Mariska zsém- 

belt, fohászkodott, mint akit a templomba csuknak; 
kapkodott, öltözött, tervezett, szóval azt se tudta mér­
gében, mit csinál.

Egyszer csak kapja magát, kendőt vet a nya­
kába, neki iramodik, hogy

— Már ez mégis csak szörnyűség, ő elmegy haza 
a mamáékhoz, nem mer maga meghálni. Ha az ura 
lumpol, ő se őrzi az istenadta házat. Kirohan a ka­
puig, akkor veszi észre, hogy nincs ám kapukulcs . . .

Elszégyenelte magát magától, bement a kony­
hába, kitálalta a vacsorát s amint a szalonon keresztül 
gyertyával a kezében átviszi, meglátja Laci pipájában 
a piros parazsat, meg Lacit magát . . . hogy ámultá­
ban majd leejtette a rostélyost kezéből,

— Haza jöttél drágalátos?
— El se mentem, hát hogy jöhettem volna haza?
— Nem mertél ugy-e mégse elmenni!
— Azaz nem akartam. Te akartál, de nem bírtál.
— Különben nem nagy baj lett volna, ha elmégy is.
—_ Úgy láttam pedig, hogy nagyon hiányzottam, 

mert alig múlt el egy negyedóra, már kurentáltattál. 
Jó, hogy magad nem indultál utánam az ablakon át!

Mariska elszégyenlette magát, restelte kijátszott 
hirtelenkedését, oda lépett Lacihoz, homlokon csókolta 
s egész más hangon, azon, amelyik édes dallamban 
szól szívtől a szívhez, azt súgta fülébe:

— Gyere, öregem, vacsoráim".
Laci el is ment; szent volt újra a békesség. Csak 

annyit jegyzett meg az egészhez, hogy máskor csak­
ugyan elmén a kocsmába, ha olyan kurtán beszél vele 
a mennyecske, annál inkább, mert látja, hogy még a 
hírétől is ijedezik.

Amint Julcsa vizet hozott az asztalra s a szö­
kevénynek tartott Tejes urat javában falatozni látta, 
olyat bámult, mint az a szállási gyerek, aki tizenöt 
éves korában látott először papot a szószéken s azt 
kérdezte az apjától:

— Édes apám, hát ez a pünkösd ?
________ M. I. L.

Az affelett panaszkodó gazdának, hogy búzája 
megzsizsikesedik, valaki azt tanácsolta, hogy cipót 
süttesen és ennek közepébe egy marék zsizsiket te­
gyen, s azután koldusnak adja oda.

Szót fogadott, de csak akkor vette észre, hogy 
í felültették, midőn a koldus helyette „ezernyi-ezret* ki- 
I vánva távozott.

*
Az ti—i gymnasiumi énektanára fölszólította a 

zeneértőket hogy a médiumra lépjenek ki. Egy szer- 
bet, ki azon gymnásiumban újonc volt, szerb tanuló 
társai szintén kituszkolták ülőhelyéről; Reá kerülvén 

! a sor, a tanár azon kérdésére, miféle hangszeren, tud 
: játszani, a jelenlevők derültségére azt felelte: „tam- 
I buricán.u

Vékony. „Én a pálinkát csak szalmacsővecskén 
keresztül szoktam inni.“

Vastag. „Csodálom, hogy mégis oly hamar ke­
resztül szoptad rajta házadat.

*

Ternót csinálni ép oly nehéz, mint kilencven egy 
forma birka közül, ha köztük csak három fekete van, 
ezt a báromat az akolból egy próbára kifogni.

*
T. ék tanították az uj cselédet teríteni. Ez más­

nap a próbatétnél igy fejezte ki kételyét: „Ezen a fe­
lén, amelyiken állok, tadom hol van jobbra, hát he­
lyére is tudom tenni az evő eszköz. ; de a másikon! 
Még ott sohse próbáltam!“

Meteorologiai észlelő a Bácskában.
magas kincsar elrendelte, hogy' kivált az er­

dészeti növényzetnek minő éghajlatok, szóval meteoro­
lógiai viszonyok közötti fejlődésük kipuhatolására, az 
összes kincstári eidősegekben meteorologiai észleljék 
állíttassanak fel. Ennek valósítására e megye terüle­
tén is lett a kincstári erdészet részére három észlelde 
megállapítva, még pedig Doroszlón egv első rangú, 
Apatinban és Palánkén egy-egy' másodrangú.

A felállítandó észleklék megteremtésére a kincs­
tár által felszólítva, Dr. Schenzel Quidó, a m. kir. 
meteorologiai intézet érdemdús igazgatója f. hó 10-én 
itten megjelenvén, Doroszlón következő műszerekkel 
látta el az észleldét: 1. egy Kappeller-féle igen pon­
tos úgynevezett akadémiai légsulymérővel, 1 száraz 
és nedves hőmérővel, melyek együttvéve az úgyneve­
zett psychometert adják, továbbá egy 1 „Q meter fe­
lületű esőfogó készüléket az esőmennyiség meghatáro­
zására, a hozzátartozó 11 millimeteres beosztással el­
látott üvegbőli mérőhenger, úgyazon mérőre egy szél­
irányt meghatározó készüléket, mely összeköttetésben 
áll egy szélsúly határozó készülékkel. Mindezen ké­
szülékek f. év november havában felállittatnak, úgy 
hogy a meteorologiai észleletek már a mondott hó vé­
gével kezdetüket veendik. A mellékállomások annyi­
ban fognak a főállomástól különbözni, hogy azok nem 
a fenti légsulymérővel lesznek ellátva, hanem csakis 
Auervid légsulymérővel, melyek azonban pontosságukra 
nézve nem igen ütnek el az élőbbemtől. A többi ész­
lelési műszerek kis változással ugyanazok maradnak.

Törvényszéki csarnok.
Egy' hét óta a Markovics-féle csődügy foglalkoz­

tatja az egész közvéleményt. Az ügy kezdetét és le­
folyását legjobban megérteti a következő két ítélet:

Ő Felsége a Király nevében a zombori kir. tör­
vényszék Markovics Mihály zombori vaskereskedő ké­
relme folytán alulirt napon tartott ülésben ítéletet 
hozott: Markovits Mihály zombori vaskereskedő ellen 
a csőd megnyittatik és bukottnak minden ingó- és 
ingatlan vagyona zár alá vétetni rendeltetik. A hite­
lezők összejövetelére, a csődkeresetek beadására ha­
tárnapokul 1881. évi Január hó 19. 20. és 21. napjai 
a csődválasztmány megalakulása és a végleges tömeg­
gondnok megválasztására pedig január hó 22. napja 
kitüzetnek. Bukottnak meghagy'atik, hogy cselekvő és 
szenvedő vagyoni állapotának hit alatti felfedése vé­
gett 1880. évi November hó 16-ik napján délelőtt 9 
órakor e törvényszék előtt személyesen megjelenjen, 
cselekvő és szenvedő vagyoni állapotának kimutatását 
két példányban magával hozza, mert különben ellene 
az 1874. 22. t. ez. 3. §. fog alkalmazásba vétetni. 
Ideiglenes tömeggondnokul Dr. Amborozovics Károly 
ügyvéd, perügyelőül pedig Kozma László ügyvéd ki­
neveztetnek. stb.

Indokok: Markovics Mihály kérvényében előad­
ván, hogy tartozási állapota cselekvő vagyonát meg­
haladja, ellene a csőd az 1840. évi XXII. czikk 6. §. 
hoz képest elrendelendő volt.

Királyi törvsz. Zomborban, 1880-ik évi október 
hó 18-án.

Kérvénye Markovits Mihály zombori lakosnak az 
ellene elrendelt csőd beszüntetése iránt. ítélet. Te­
kintve hogy folyamodó ellen saját kérelme folytán az 
általa állított fizetési képtelensége miatt a csőd elren­
deltetett, tekintve hogy a kérvényhez csatolt mellék­
letek, úgy az 1880. évi 6432. sz. a Mautner Mór ál­
tal előterjesztett nyilatkozat szerint mind azon hite­
lezők, a kik javára folyamodó ellen a végrehajtás el­
lett rendelve és részben foganatosítva, ezen végrehaj­
tásoktól elállanak és magukat követeléseikre nézve 
teljesen kielégitetteknek illetőleg biztosítottaknak nyil­
vánítják s ennek következtében nevezett hitelezők kö­
veteléseikre vonatkozó zálogjog elnyerése iránt be­
nyújtott betáblázási és engedmény! kérvényeiket is 
visszavonták; és igy folyamodónak abbeli kijelentése 
miként fizető képességét kellőleg visszanyerte, az elő­
re bocsátottakkal szemben valónak tartandó : a to­
vábbi csőd eljárásnak a csőd. törv. 5. §-a szerint he­
lye nincsen. Ennélfogva a folyamodó ellen az 1880- 
évi október hó 18-án 6385. sz. a. megnyitott csőd meg. 
szüntettetik és arról az érdekelt felek értesittetni, a 
csőd megszüntetési hirdetmény pedig a tszék táblájára 
kifüggeszteni és a nagyméltóságu m. kir. igazságügy- 
ministeriumhoz boríték alatt felterjesztetni rendeltetnek.

Királyi törvsz. Zomborban 1880-ik évi október 
hó 21-én.

Dr. Haynald Lajos bibornok-érsek f. hó 18-án a 
delegatiók üléseire a fővárosba utazott.

— A 23-iki közgyűlés elhatározta, hogy ezentúl 
a városi csárdák is tartoznak accist fizetni.

Az állami erdészetnek és gazdászatnak kormányi- 
lag célba vett elkülönítése miatt Borosnyai szak mi­
nisten titkár és Rutska főerdőmester városunkban 
időznek.

Az újvidéki szerb iparegylet a nmltgú földmi ve- 
! lés!-, ipar- és kereskedelmi minisztériumhoz kérvényt 
intézett, hogy az országgyűlés elé törvényjavaslat ter­
jesztessék az iparügy rendezése, illetőleg az 1872. 
VIII. t. c. felülvizsgálása iránt. A kérvény panaszko­
dik iparunk szervezetlensége fölött s meggyőződése sze­
rint az iparszabadság Magyarországon még idő előtti.

Báján múlt szombaton, október 16-án műkedvelők 
I „A nőuralome c. vígjátékot igen sikeresen játszották.

A Holländer Jozsef-féle három év óta húzódó csőd- 
! ügyben a végtárgyalás november 3-ra van kitűzve. Az 

ítéletet sokan kíváncsian várják.



— A váics’ tarács 6485. sz. a. okt. 14-én oly 
határozatot hozott, mely azon reményünket, hogy a 
mostani erélyes rendőrség városunk keservesen elha­
nyagolt ügyeit valahára a rendes’kerékvágásba tereli, 
végkép lerontja. Ugyanis a város tanácsa fentebbi szám 
alatti végzésében csak azon cim alatt semmisít meg 
egy rendőrségi Ítéletet, mert „csakis a panasztevő 
rendőr, mint e tekintetben érdekelt fél állítja. “

No már kérem, ha Zombor városa olyan feleske­
tett rendőröket tart, a kiknek a komoly hivatalos val­
lomásában meg nem bízik : az szomorú világot vet arra 
a rendőri közegcsoportra, de arra is, aki azt felfo­
gadta.

Az indokolás harmadik bekezdése, mely „a pa­
naszos rendőrnek vallomását a fennforogható érdekelt­
ségnél fogva tekintetbe vehetőnek nem tartja.“ azt az 
utasítást adja minden lumpnak, hogy tegyen amint 
akar, csak iparkodjék rendőrt szerezni lármája által 
vádlóul, s akkor már a praecedensnel fogva előre ex- 
kusált lészen.

Hogy az „éjjeli csendzavarás és korcsmái botrány 
az 1879. 40. t. eben kihágásul nem minősíttetik s Zombor 
sz. k város rendőri kihágásokat tárgy azó szabályren­
delettel nem bír,“ ebből a jóra /aló lump egyéb követ­
keztetést nem vonhat, mint hogy ezentúl ne a rendre, 
hanem arra vigyázzon mindenek fölött hogy az illető 
törvény betűjét meg ne sértse, azontúl pedig tegyen, 
amit neki tetszik. Mert a rendőrség csak arra való, 
hogy legyen kit szidni, ha valami hiba van; ha aztán 
mentegeti magát ellenőrző rendeletéivel, azt mondja 
neki a tanács: Csitt! te csak elsőfokú forum vagy, 
akit mi leszavazunk. Szóval itt is érvényesül, hogy : 

Nein ! sprach der Löwe, du bist mein,
Weil ich bin gross, und du bist klein.

— A „Bácska“ mult számában lefoglaltaknak új­
ságolt lovak Csonoplán szombaton megtaláltattak.

Beküldetett. Csak jó szolgálatot vélünk a nagy­
érdemű közönség érdekében teljesíteni, akkor, a midőn 
Herczenberger Sándor közkedveltségü kar- és táncmes­
terünk megnyitott tánciskolájára felhívjuk a táncked­
velő közönség figyelmét; miután nevezettnek e térem 
oktatása már számos éveken át nem csak általános el­
ismerésben részesült, hanem annak kedélyes és vidám 
estélyei — a táncgyakorló közönségnek is alkalmat 
nyújtanak magoknak e téren a szórakozás mellett kellő 
gyakorlatot biztosítani. T.

ó-Kanizsán Kandó László, iváncsai földbirtokos, 
eljegyezte Wagner Julia kisasszonyt.

A zombori korcsolyázó egylet f. 1880. évi októ­
ber hó 30-án (szombaton) délutáni pont 2 órakor a „vá­
rosháza“ kis tanácstermében tartandja ez idei rendes 
közgyűlését, melyre az egylet tagjai tisztelettel 
meghivatnak — az elnökség által.

Ó-Becsén iijból lesz adóhivatal. Mint halljuk ezt 
az ó-becseiek és a szomszédos községek Parcsetich 
Felix, kir. közjegyző úrnak köszönhetik.

Moholon f. hó 14-én segédjegyzővé Schwanfel- j 
der Antal, legutóbbb Petrovoszellón működő segéd­
jegyző választatott meg.

Moholon nem rég halt meg Kocsis György, szücs- 
mester, kit nyolcadik felesége kisért sírjába.

Pe'rovoszellóra a községi orvoson kívül még egy 
orvost szándékoznak hozni; s mint hírlik ^ mar aláí­
rási ivet is bocsátottak közre, melynek aláírói a leendő 
orvost 700 frt évi jövedelemről biztosítják.

Petrovoszsllón Conte Cor ti táborkari százados a 
szerb toronyból háromszög méréseket eszközöl,

Sándor Béla alispán elrendelte, hogy a járási tő- 
tisztviselők a megyebizottsági gyűléseken megjelenni 
kötelesek. Természetes, hogy az obiigát közügy pár­
tolás terheit a községek födözik.

Zenta városa ez évi költségvetéséből számítás sze­
rint az év végéig 17,498 frtot fog megtakarítani. Hogy 
ez épen a rossz gazda hírébe került Zentán igy van, 
az uj tisztikar erélyes fejének, Mihálkovits István pol­
gármesternek érdeme.

Zenta városának okt. 14-iki közgyűlésén Janko- 
vich Aurél indítványára elhatároztatott, hogy a lelé­
pett főispánnak a város iránt számtalanszor tanúsított 
meleg érdeklődése viszonzásául a képviselet jegyző­
könyvileg megörökíti és kivonatban kézbesíti háláját 
és távozása fölötti sajnálatát.

Braun Samu, zentai járásb. végrehajtó f. hó 17-én 
kelt össze Fischer József, bajmoki postamester kedves 
leányával Helénnel.

Bohoczky József, szelencsei Molnár-utcai szűcs, a 
kicsávázott bőröket napos időben kiteritgeti az utcai 
palánkra. Ezen közrend- és egészség ellenes eljárásá­
nak betiltását ajánljuk a rendőrség figyelmébe.

A „Vadászkürt“ előtti téren reggelenkint kétóra- 
hosszat is elfacérkodnak a csordára kihajtandó s ott 
gyülekező marhák és kivált a gyalog-közlekedést na­
gyon is gátolják. Ha már nehány belvárosi tehenes 
gazda javáért az ilyes ki-behajtással járó közhátrány 
végkép el nem tüntethető, legalább méltányos közóhaj, 
hogy a kihajtandó marhák oly sokáig ne lábatlan- 
kodjanak.

Szabadkai hírek. Fábiánovits Márkó pusztázó f. 
hó 14-ér.t virradóra a mélykúti utón 10 drb lopott ürüt 
talált. Az ürük Molnár János mélykúti lakoséi voltak. 
— Sztantics Gergely ismert házásót, már hónapokon 
át körözteti rendőrségünk, a napokban sikerült Szu- 
dárovics Pál pusztázónak a harmadik dűlőben lévő ku­
koricában elcsípni.

Merész tolvajok. Osztrogonátz szabadkai földes gazda 
hétfőn boros állapotban kelebiai tanyájára iparkodott, 
amint azonban a halasi kapun kiért elaludt, ezt isme­
retlen tettesek felhasználták és a kocsiból a három 
lovat kifogták és szerszámmal együtt elvezették, a ko­
csit pedig az alvó gazdával az utközepén hagyták. 
Képzelhetni ennek ijedelmét midőn fölébredt és lovait 
nem találta, még most is keresi őket de eredmény­
telenül. Sz. Eli.

Grosser Lajos, Béregh község másod jegyzője Szán­
tó ván f. évi október hó 18-án vezette oltárhoz a kedves 
Tápay Mariska kisasszonyt — Tápay Péter, me­
gyénk közszeretet- és tiszteletben álló egyetlen leá­
nyát. — Áldás frigyükre!

Szabadkán Geiger Gyula nagykereskedő a napok­
ban tartotta kézfogóját Schvarc Laura kisasszony nyal. 
Schvarc Rudolf szegedi kereskedő leányával.

Szilbáson október 13-án egy szálas, tiszta ma­
gyaros öltözetű urféle feleségestől felfogadta Madenica 
Tanaszia ottani lakost, hogy másnap vigye el őket jó 
fuvarért Szenttamásra. A fuvaros a kikötött időben 
állott is szavának ; azonban Ó-Kér alatt utasai kulacs­
ból valamivel leitatták és a lovakat nyomtalanul el­
hajtották. Ez már a harmadik hasonló eset egj'másután.

Ez is szállító levélcím! T. Cz. Jévta Doslyáno- 
vity! Föld műves, úrnak, 1. darab posto nadrág, és, 
melény, Nem fizet Semit. Adasék Tiszteletei, Erdődre ! 
Slavoniju.

Felhívjuk a t. közönséget a zombori alakulandó 
hitelszövetkezet pártolására; haszna oly világos és ál­
talános, az előnyeire vonatkozó cikk egyik múlt szá­
munkban olyan döntő érveket sorolt föl, hogy ismer­
vén közönségünk értelmes voltát, illemellenesnek tart­
juk a közhasznú kezdetet s az élén álló előkelő neve­
ket hosszabban ajánlani.

Mócs Zsigmond, több lapnak harctéri tudósítója, 
Cettinjéből okt. 14-iki kelettel a „ Függetlenség “-nek 
egyebek közt ezt írja: „Az olvasó teremben a világ 
minden részéből találhatunk lapokat. Magyarországból 
kettő jár: a „Pester Lloyd és a — „Bácska.“

F. évi okt. 17. és 18 ika közti éjjel Tóth Ferenc 
petrovoszelloi lakosnak nyolc darab ökrét ismeretlen 
tettesek a járásföldről elhajtották.

F. évi okt. 17-én délutáni hat órakor Farkas 
Imre báthmonostori lakosnak egy éves fiacskája kuko­
ricaszedés alkalmával, mig anyja a kútra odajárt víz­
ért, a szúnyoghálóval együtt elégett.

Rendőri hir. Pollák Henrik tornyosi földbirtokos­
tól 4 darab ökröt loptak el, a feltaláló 100 forint ju­
talomban részesül.

Uj zenemüvek. Táborszky és Parsch zenemükeres- 
kedésében megjelent: „A Borzáné Marcsája.“ Almási 
Tihamér népszínművének összes eredeti dalai. 1. Azt 
beszélik. 2. Erik a gabona. 3. Ha te virág volnál. 4. 
Adóexekutor népet. 5. Gyere lovam. 6. Holnap, holnap. 
7. Rózsabokor. 8. Szerelem. 9. Kakadú dal. 10. Ne törőd­
jél. 11. Be vagyok én. 12. Hallja-e kend apám uram. 
13. Az a dolog veleje. Enekhangra zongora kísérettel 
vagy zongorára külön szerzék Hubay Jenő és Ab­
házi Károly. Ára 2 frt.

Búza 11—11.50, zab 4.90—5.20, tengeri csö­
ves 2.90—3.20. m. mázsánként.

Felelős szerkesztő: Dr. MOLNÁR ISTVÁN LAJOS. 
Laptulajdonos és kiadó: Bitter mann Nándor.

HIRDETÉSE EH.
Clayton és Shuttleworth

A közelgő idényre ezennel ajánljuk dúsan 
felszerelt raktárunkat, malmok, szecskavá- 
gók, répazúzók s egyéb gépek beszer­
zésére, s egyidejűleg bátrak vagyunk ez al­
kalmat felhasználva, a nagyérdemű gazdaközön­
séget arra figyelmeztetni hogy a f. évi szeptem­
ber hó i9-től 22-ig Békés-Csabán megtartott 
gazdasági gépkiállítás és gépversenynél, 
gépeinknek hasonlíthatatlanul kitűnő 
szerkezete és szabatos munkája a bí­
ráló bizottság által 7 drb ezüst éremmel 
lett kitüntetve és pedig:

az egyetlen nagy ezüst éremmel 
szállítható 4 fogatú tisztitó szer keze t- 
és zsákoló készülékkel ellátott jár- 
gány cséplőgépünk; — a legnagyobb 
kitüntetés egy nagy ezüst éremmel 
V R S I. jegyű 3 vasú ekénk; — az egye­
dül e célra kitűzött ezüst érmekkel pedig 
konkoly választó gépeink (Trieurok), szecs­
kavágóink, — rögtöröink, — répazu- 
zóink stb.

Gőzgépek a kiállításból egyáltalán ki 
voltak zárva.

CLAYIOH és SHUTILEWQRI3,
*—3 Budapest, váczi körút 80. sz.

smuojmcszs.
fűszer kereskedésében Zomborban

w

Tisztelettel adom tudtára a n. é. közönség" 
nek, hogy 1880. évi november hó i én az

ii„AMIST OROSZUK
(POKOL KOCSMA) cziraű vendéglőt

átveszem, azt újonnan felszerelem és a n. é. utazó 
közönségnek becses figyelmébe ajánlom.

Vendégszobáimat kényelmesen bútorozom 
azok árai pedig felette olcsók leendnek.

Jó étel és italok pontos kiszolgáltatásáról 
gondoskodva leend.

Számos látogatásért esd

Szuppek József,

HIRDETMÉNY.
F. évi November hó 2-ától bezárólag 6-ig 

Szóntán, Szlatinai erdőrészben a vasúti állomás 
közelében

800 darab erős tölgy törzsfa
darabonként eladatik.

Melyhez a venni kívánók tisztelettel meg­
hivatnak.

És fÁAT.

1)

3-1 vendéglős.

Hirdetmény.
Alulírottak szerencsések a n. é. közönség tudomá­

sára ejteni, hogy a bel- és külföldi elsőrangú gyárakból 
igen gazdag választékú, divatos és finom, úri és női

ppji és selyem ruhákéiul étet
hozattak, nemkülönben minden rendű kézműáru cikkeket 
igen olcsó áron raktáron tartanak. Egyúttal jelentik, 
hogy a vászon, kanavász, kenderszövet csinvat és szőnyeg 
szakban.igen gazdag Lippert Káróly-féle hirneves 
üzletet.átvették és azt a legjobb gyári termékek által 
töltrissitve igen jutányosán ajánlják.

Rögtöni pontos postai szolgálatot biztosítva szá­
mos megkeresésért esdenek a

Schlieszer testvérek.
Zomborban, Bittermann Nándor könyvnyomdájából. 1880.

Csonoplán német nyelven! tanító állomásra. Jö­
vedelme: 400 frt o. é. készpénz, öt hold földnek ha­
szonélvezete, és 50 frt lakbér. Ezen javadalom fejében 
tartozik az ismétlő iskolában is tanítani. Bizonyítvá­
nyaikkal felszerelt folyamodásukat a csonoplai r. kath. 
iskolaszéknek küldjék f. é. november hó 5-ig,

Mayer Nándor,
** 3______________________ csonoplai plébános.

A nagyérdemű közönség ezennel tisztelet- 
teljesen értesittetik, miszerint a múlt évi fagy­
károk miatt a városi faiskola csemetéiről ui ár­
jegyzék nem jelenend meg, s igy az 1:878/évi 
árjegyzék érvényesnek tekintendő.

Kivételt csakis az almaoltványok képeznek, 
miután az eddig 30 krjával eladott darabnak 
jelenjegi ára csak 20 kr o. é.

Van vagy 2000 db. őszibarack-csemete dbon- 
kint 30 kr. ; 100, 50 vagy 25 db átvételénél száza 
25 frtjával számittatik.

Továbbá vagy 150 féle szőllővessző a leg­
nemesebb fajokból dbja to krjával.

A közönséges szőlővesszők ára mint ed­
dig is 5 kr. o. é.


